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HAY HOLAT NI PABLO KONI
PILIMON

1 Hay ma-in holat nin habayti ay hiko hi
Pablo ya impiriso nin banà ha pangi-aral ko
nin tongkol koni Pangino-on Hisokristo. Hi
Timotiyo ya patel tamo ha Pangino-on ay kalamo
ko nin ampanolat nin habayti ya para komo,
Pilimon, ya anlabiyen nawen ya kalamowan nin
mangangaral. 2 Habayti ya holat ay para et ha
babayi ya hi Apyà ya patel nawen ha Pangino-
on, boy para koni Arkipo ya kapara nawen
pinagkahondalò ni Pangino-on Hisokristo, boy
para ha gropon mangama-in katetpel ha Diyos,
hatoy ampititipon ha bali mo, Pilimon.

3 Hay Tatay tamoy Diyos boy hi Pangino-on
Hisokristo ay mangingangalo dayi komoyo nin
mambin kahampatan boy katinekan.

Hay panlalabi boy katetpel ni Pilimon
4Ha panalangin ko, hika ay an-ilamo kon pirmi

nin magpasalamat ha Diyos, 5 ta angkabalita-
an koy tongkol ha katetpel mo koni Pangino-
on Hisos, boy tongkol ha panlalabi mo ha
kaganawan nag-in tawtawo nin Diyos. 6 An-
ipanalangin ko ya hay pamapteg mo nin katetpel
mo ya tongkol koni Pangino-on Hisokristo ay
magkama-in nin lobos ya pangingintindi ha ka-
ganawan kahampatan ya anti kontamo nin banà
ha pamakilamo tamo koniPangino-on Hisokristo.
7Hiko man, patel ay labis nin angkaligawan boy
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angkahahaliwa nin banà ha panlalabi mo, ta
pinaligha moy nakem nin nag-in tawtawo nin
Diyos.

Hay an-ipaki-ilgo ni Pablo koni Pilimon ya
tongkol koni Onisimo

8 Banà ha pamakilamo ta koni Pangino-on
Hisokristo ay ma-arì homkaw ya nakem ko
nin imanda komo ya nararapat mon gaw-en.
9Ombayroman, banà ha panlalabi ko komo, hiko
ya mato-ayna ya ayin kanayon no alwan hi Pablo
ya piriso nin banà koni Pangino-on Hisokristo
ay maki-ilgo tana komo. 10 Hay ipaki-ilgo ko
komo ay tongkol koni Onisimo ya peleg anti
ko bayri ha pirisowan ay nag-in ko yan bilang
sarilin anak nin banà ha pantompel na koni
Pangino-on Hisokristo. 11 Hin hato ay ayin kan
kapapakinabang kona maski hay labay totolen
nin ngalan nay Onisimo ay mapakinabangan.
Piro hapa-eg, hiya ay pakinabangan tayna.

12 An-ihogò ko yan magbira bahen komo boy
hay nakem ko ay pirmin anti kona. 13 Labay
ko dayi nin panatiliyen ya bayri kongko nin
pinagkanawini mo nin manambay kongko peleg
anti ko bayri nin impiriso nin banà ha pangi-aral
ko nin Mahampat ya Balità. 14 Piro agko labay
gomawà no agko pon ma-i-pakipapano komo.
Agko labay ya angkapilitan kan bongat, no alwan
hay panggawà mo nin kahampatan ay hatoy
tarmolin nakem mo.

15 Maka kayà nipahiyay komo hi Onisimo nin
amò ya pana-on ay emen pirmiyan yayna komo
pagbira na bahen. 16Hin hato hi Onisimo ay alilà
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mon bongat; piro hapa-eg ay alwa yaynan alilà
no alwan patel yayna ha Pangino-on. Hiya ay
anlabiyen ko, piro lalò mo yan anlabiyen, ta alilà
mo ya boy patel mo ha Pangino-on.

17Kayà no an-itoring mo ko nin talagan kalam-
owan mo ay tanggapen mo ya nin emen ha
panananggap mo kongko. 18 No nakagawà ya
komo nin alwan tamà, o no nagka-otang ya komo
ay kongko mo hinowen. 19Hikon mismo hi Pablo
ya ampanolat nin habayti. Hiko ya mamayad
komo. No ha bagay, alwa kon dapat banggiten
ya hay kalibriyan nin kalolowa mo ay kowinta
otang mo kongko ta hikoy nangipakarani komo
ha Pangino-on. 20 Kayà, patel, an-ipaki-ilgo ko
komo ya banà ha pamakilamo ta ha Pangino-
on ay gaw-en moy an-ipaki-ilgo ko komo. Banà
ha pamipatel ta koni Pangino-on Hisokristo ay
pakonsowilowen mo ko bayri ha an-ipaki-ilgo ko
komo. 21 Makhaw ya nakem ko nin nangiholat
komo nin habayti ta angkasigoro ko ya honolen
mo ko, boy tandà ko ya igit et ya gaw-en mo ha
an-awoken ko komo. 22Ma-in ako et awod ipaki-
ilgo komo ya mihay bagay. Mangihandà ka nin
mihay kowarto ya para kongko, ta an-omasa ko
nin banà ha pawpanalangin moyo ay makabira
ko bahen komoyo.

Kalalampohan pangomosta
23 Angkomostawen ka ni Ipapras ya kalamo

kon impiriso nin banà ha pangangaral nin
tongkol koni Pangino-on Hisokristo. 24 Hi
Markos, hi Aristarko, hi Dimas, boy hi Lokas ya
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kawkalamowan kon mangangaral ay ampango-
mosta simpri komo.

25 Hi Pangino-on Hisokristo ay mangingan-
galo dayi nin mambin kahampatan komoyon
kaganawan.
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